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Gyurkovics Tibor levele

A muskátli 
-  büdös

önfe ledten vágtam neki az ú tnak öt évvel ezelőtt. (M iko r is 
volt? 1987-et íru n k  — , nem öt évvel, egy é l e t t e l  ezelőtt 
van. Elképzelhetetlen vo lt minden, am i azóta történt. Gor­
bacsov nemrég vezette bé híres peresztrojkáját, a nagy á t­
alakítást. Méltóságteljesen ü lt az asztal előtt, ám hevesen b i­
zonygatta, hogy az átmenet és átépítés a kezében van, a ke­
zünkben van, helyesebben, a m i kezünkben van a szocializ­
mus átalakulásának bűvös gyeplője. Azóta bebizonyosodott 
—  senki á lta l el nem képzelt módon  — , hogy nemcsak a 
gyeplő nincs a kezünkben, de ló sincs a gyeplőhöz. A k k o r i­
ban, 1987-ben viszont még fennen ü ltü n k  a bakon és nógat­
tu k  a poroszkáló lovakat.)

Nos, 1987-ben egy szobrász barátom kiá llításá t m egnyitn i 
hívtak az ausztriai Gablitzba, Bécs mellé. Könnyű út, köny- 
nyű teher. P illanatra  Európába ruccanunk, villám fényes k i­
rakatokat nézegetünk (nem egyszerűen Ady szerint konfliso- 
zunk a „v illám fényes fák a la tt” ), bevillanunk Európába, m int 
portyázó szellemi magyarok, ak iket nem szemkiszúrva za­
varnak m ajd haza a kolostorok, finom  kozmetikumok, pornó­
mozik és m uskátli-erkélyek Európájából.

Apropó, m uskátli. E rrő l a szép és népiesek, ám igen bü­
dös v irágró l m ind ig  azt gondoltam, hogy magyar virág. Je l­
legzetes faluschi, kis-faluschi, fé l-bürger, negyed-cívis város­
kák virágának gondoltam, melyek fájdalmasan díszítik om­
ladozó ablakaink hazafias párkányát. Még a dal is odatart, 
hogy „m uskátlis  ablakok”  hívogatják haza a hűtlen honfit 
Európából, Ausztriából, hová 1956-ban m enekült a magyar 
fö lfordulásból, a „nagy októberi e llenforradalom ból". K im ent 
és fogalma sincs, hogyan énekelhette befelé, hazafelé a dalt 
a m uskátlis ablakokról, m ikor Ausztria  párkányait, erkélyeit, 
teraszait, utcai kert-edényeit m ár elöntötte a büdös muskátli. 
Szó sem lehetett a hazai m uskátli irá n ti vágyakozásról, h i­
szen Ausztria-szerte kéznél vo lt a negédes, parasztinak álcá­
zott muskátli.

1987-ben, harm inc évre rá azonban megtudtam, ez a k in ­
t i  osztrák m uskátli sem olyan egyszerűen fe jlődö tt ki, ahogy 
én azt gondoltam. A m uskátli bonyolult pá rt-v irág  lett, az 
egység és a kétség jelképe.

1987-ben m i csak javában mentünk, hogy a szép Sig- 
mond-szobrokat bemutassuk a kis elővároskában, G ablitz- 
ban, ku ltu rá ltan  fo rog junk a kultúrában, önfeledten füröcs- 
ké ljünk  az európai demokráciában, m in t va lam i friss fü rdő ­
ben és finom kodva hüm m ögjünk a bécsi tányérhús még Fe­
renc József á lta l megalapított birodalmában, szürcsölvén fe ­
ledhetetlen húslevesünket és akár kanálla l —  mégiscsak Ke­
le trő l jö ttü n k  — , tö rde ljük  az utánozhatatlanul omlataggá 
fő tt hatalmas, im m ár nemzetközi-vé-é-é-vé le tt holnapra va­
ló marhahúst.

Nem ez történt. Semmi nem történt. A m i ételt vagy ku l­
tú rá t je len te tt volna. Hamarost fö lv ilágosíto ttak a helyi, per­
sze hogy magyarok  —  ak ik  m ár osztrákabbak akartak lenni 
az osztrákoknál, szikrázó szőkévé hidrogénezett ha jukka l tü n ­
dököltek pikáns t iro l i  ka lap juk a la tt — , hogy i t t  nem egysze­
rűen úgy van, m in t nálunk, m iszerint elég egyetlen pártnak 
gazsulálni, i t t  finom an meg ke ll ta lá ln i azt a mértéket, hogy 
m indegyik párt elfogadja az embert, s ezáltal őt is e lfo­
gadják.

B u jká ltunk. K ísérő ink hol az egyik kapuszögletbe, hol a 
másik templomzugba rán to ttak be, m ikor szoedem fejesek 
jö tte k  és m i kereszténydemokratákkal grasszáltunk. A m ikor 
egy környezetvédös párttaggal egyezkedtünk éppen a vegyi 
szennyeződés megakadályozásáról, kísérőnk egy gyári presz- 
szóba rán to tt be, melyet az osztrák vegyipar m intaboltjának  
ta rto ttak. V o lt o tt rengeteg párt. Még ku tya-párt is volt, 
am elyik azért hadakozott a plébánián, hogy a kisebb term e­
tű ebek részt vehessenek legalább a zsidó és a mohamedán 
istentiszteleteken, ha már a keresztények nem engedik a szen­
télybe az állatokat, az állattársakat.

Nem tud tunk eligazodni a pártok közt. Hol m it mondha­
tunk, m ely ik  otthonban nem sé rtjük  p o lit ik a i nézeteiket.

A  m uskátli m indent megoldott. K ide rü lt, hogy az az el- 
burjánzó büdös virág, mely Ausztriában még az emberek 
fe jét, tüdejét is beborítja, je l-v irág . Párt-virág. K ia laku lt. 
Ahogy ma mondanánk, a maga demokratikus természetessé­
gében. A  vörös m uskátli vo lt a szoedemeké. (Kommunista  
m uskátli a lig  volt, kísérleteztek valam i fekete színűvel.) Ró­
zsaszín, persze, kereszténydemokrata. L ila  —  liberá lis mus­
ká tli. V o lt fehér, természetesen, környezetvédő. Képzeljék, a 
sörpárt valam iféle félsárga virágot tenyésztett elő. A  kék 
m uskátli igen r itk á n  mutatkozott, de á llító lag ú jdonatú j H it ­
le r jugendek az emberiség gombáiból m ár tonnányi mennyisé­
get term eltek a fö ld a la tti mozgalmi vermekben. Zöld színű 
m uskátli is volt, csak zöld, a válla lkozók pártjáé, azok egy­
szerűen letörték a virágot, csak a levél é lt tovább, de az 
rengeteg.

Ahogy fölnézett az ember egy-egy házra, erkélyre, re jt ­
ve rögtön tudta, m ifé le párttaggal á ll szemben.

Magam siettem haza, i t t  egyetlen m uskátli v iríto tt, a p i­
ros. Az, tudtam, m it jelent.

így ismertem meg a demokrácia virága it, a m uskátlikat. 
Sok színben játszott. Igaz, m indegyik büdös volt. Hiába, a 
m uskátli, akárm ilyen mutatós és meghitt, emberi —  R» 
büdös.
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Hol ifjúságom tűnt el
E g y  f e s tm é n y t  lá to k .  K é k ­
b ő l, z ö ld b ő l  é s  a r a n y b ó l  k e ­
v e r v e  a  t á j .  I t t  v e z e t  a  k a r ­
c s ú  je g e n y e s o r ,  m i n t  a  t e r ­
m é s z e t  g ó t ik á ja .  A z  a lk o n y i  
é g b o l t  h a s á b j a i  a l a t t  a  r é ­
t e k r e ,  d o m b o k r a  s z á l ló  p á r á ­
b a n ,  a m e ly e n  á t h a s í t  a  n a p ­
le m e n te ,  o t t  t é b l á b o l  e g y  
c s ö p p n y i ,  á m  k ö z p o n t i  f i ­
g u r a :  az emlék.

A  f e s tm é n y  e ls ő  l á t á s r a  
m e g h i t t  h a n g u la t ú ,  m o n d ­
h a tn é k ,  i d i l l i e n  r o m a n t i k u s ,  
á m  a  c s e n d je  —  a k á r c s a k  
Tornyai Magányos lovasa a  
le s z a k a d ó  é g g e l — , a  k a s z a -  
s u h i n t á s o s  h o ld d a l  n e m  so k  
jó t  íg é r .  H a  v a l a m i f é l e  s z o k ­
v á n y o s  t á m p o n t k é n t  m e g  
k e l l e n e  h a tá r o z n o m  a  k é p  
m i ly e n s é g é t ,  le g s z ív e s e b b e n  
o t t  f o g n á m  m e g  a  d o lg o t,  
a h o g y a n  é n r á m  h a t :  rendkí­
vü l expresszív, és mértanion  
konkrét, ugyanakkor szinte 
álmokon tú li, azaz, még csak 
nem is szürrealista. V a la m i  
m á s ,  l e h e t ,  h o g y  v a l a m i  tö b b . 
Lehet, hogy nem foghatom  
meg a dolgot. L e h e t ,  h o g y  
a z é r t  n e m , m e r t  e z  a  m ű a l ­
k o tá s  s z a v a k  k é k jé b ő l ,  z ö ld ­
jé b ő l ,  a r a n y á b ó l  a z  é n  „b e l­
ső vásznamra”  v a n  fe s tv e .

M i n d a z o n á l t a l  t e r m é s z e t e ­
s e n  n e m  a z  ú g y n e v e z e t t  m o ­
d e r n  k ö l t é s z e t  e g y ik  v á l f a j á ­
ró l ,  a  képversről v a n  szó . 
Utassy József k ö l t e m é n y e ,  
a z é r t ,  m e r t  i ly e n ,  h o g y  ú g y  
m o n d ja m ,  képzőművészeti 
alkotásként j e l e n ik  m e g  n e ­
k e m , b e n n e  m a r a d  —  f o r m a i ­
l a g  —  a  s a j á t  „ s t r u k t ú r á j á ­

b a n ” . L á m  c s a k  —  g o n d o ­
lo m  — , v a n n a k  s z a v a k ,  a m e ­
ly e k  l e f e s th e t e t l e n e k ,  m é g ­
is  s z ü r r e a l i s t a  k é p p é  lé n y e ­
g ü ln e k  á t ,  h is z e n  m i t  is  l e ­
h e tn e  k e z d e n i  e c s e t te l  e z z e l 
a  f u r c s a  m e t a f o r á v a l : 
„ . . .  m ert arany mondat az 
ég” , v a g y  e z z e l :  „az ének á t­
forrósodott helyén ott ülnek 
már a csillagok” ? V a g y  l e ­
f e s th e tő - e  e g y  m á s ik  v e r s é ­
n e k  e z  a  s o r a :  „L ü k te t ke­
zem ka litka -ök le ” ? É s  a  f á j ­
d a lo m :  „ . ..p ö rg ő k , m in t
ő rü lt napraforgó, s az égbe 
váglak: rög, te rög, te !” - 

U ta s s y  J ó z s e f n e k  a z  a z  
e g y e t le n  v e r s e ,  a m e ly r ő l  b e ­
s z é ln i  k e z d te m , lá m  c s a k  
„ e l i n d u l t ” a  t ö b b i  v e r s  f e lé ,  
m i n te g y  f ig y e lm e z te tv e  a r ­
r a ,  h o g y  a  k ö te t ,  a m e ly b e n  
m e g je le n t ,  n e m  v é l e t l e n ü l  v i ­
s e l i  a  c ím e t :  Hol ifjúságom  
tűn t el. L e h e t ,  h o g y  e g y  é l e t ­
r a j z  e ls ő  k ö te t e ,  s z a b á l y o ­
s a n ,  s  ez  a  k ö n y v  a  g y e r m e k ­
k o r .  I t t  t e h á t  e g y ik  a  m á s i ­
k á v a l  f e j e z e t r ő l  f e j e z e t r e  
ö s s z e fü g g . A k á r  k u lc s r e g é n y ­
n e k  is  t e k i n t h e t j ü k .  E s z e r in t  
n in c s  is  m á s r ó l  szó , m i n t  e g y  
ö t l e te s  k o n c e p c ió  s z e r in t i  v á ­
lo g a tá s r ó l .  T a l á n  a  k ö l tő  
é le t m ű v é n e k  e g é s z e  s z e m ­
p o n t j á b ó l  n é z v e  e z  a  k o n c e p ­
c ió  n e m  is  tú l s á g o s a n  e lő ­
n y ö s . M o n d h a t ju k ,  h o g y  e g y ­
s í k ú v á  s o r o l j a  a  l e g v á l to z a ­
to s a b b  v e r s e k e t  is . Á m b á r ,  h a  
c s a k  Szabó Lőrinc Huszon­
hatodik évére, v a g y  a  Tü­
csökzenére g o n d o lo k ,  m á r i s  
t ű n j ö n  e l  m i n d e n  g y a n a k ­
v á s !

É s  m o s t ,  K e d v e s  O lv a s ó , 
i t t  a  s z ó b a n  f o r g ó  v e r s .  K é ­
s z í t s e  e l  ö n  is  a  m a g a  f e s t ­
m é n y é t !  I t t  m i n d e n :  a t á j ,

a z  ég , a z  e m lé k ,  a z  á lo m  b e ­
h e ly e t t e s í t h e tő .  A  k ö l tő  s e ­
g í t  n e k ü n k  a z  a lk o t á s b a n .

K o v á c s  J ú l i a

Utassy József

Sereg liba élén
Ez a kisfiú, aki itt kuncsorog ebben a költeményben, jó­
kedvű rigók cimborája, fülig maszatosan is vezér. Egy 
sereg liba élén jön most a dűlőúton, mezítláb, klottgatyá- 
ban, fején zöld kalap, vállán kenderostor. A Kékes kilá­
tója fölött piros pont már a nap, fordított mennyei föl­
kiáltójel, mert gyönyörű arany mondat az ég. Szekerek 
hordják haza a homályt a határból, este lesz. Ahol egész 
nap pacsirtaszárnyak verték a kék levegőeget, az ének 
átforrósodott helyén ott ülnek már a csillagok. Akkora 
félhold süt le a mezőre, mint egy kaszasuhintás.

Musicopolis és az IP5.

Montand, amikor még fiatal 
volt

K é t  k ü lö n ö s  e lő í t é l e t  fű z ő d ik  
a  f r a n c iá k h o z .  E lő s z ö r  az , 
h o g y  n in c s  z e n e i  h a l l á s u k .  
M á s o d s z o r ,  h o g y  f ö l d r a j z i  t á ­
j é k o z o t t s á g u k  e g y e n lő  a  n u l ­
l á v a l .  M i n d k e t t ő t  m e g  k e ll  
c á fo ln o m . B á r  é n  is h a l l o t ­
t a m  a z  a n e k d o tá t ,  m i s z e r in t  
e g y  f r a n c i a  s p o r tk ü ld ö t t s é g  
v e z e tő je  e lc s o d á lk o z o t t ,  h o g y  
c s a p a t á t  n e m  v á r t a  m a g y a r  
f o g a d ó k ü ld ö t t s é g  a  b u k a r e s t i  
r e p ü l ő t é r e n  . . .

A  m u z i k a l i t á s  h i á n y a ?  A z 
ö t l e td ú s  f r a n c i a  n é p d a lk in c s  
a z  e l l e n k e z ő jé r ő l  t a n ú s k o d ik .  
N o  m e g  a  jó  s l á g e r ,  a  r á d i ó ­
b a n .  (E g y  v o l t  d is s z id e n s  i s ­
m e r ő s ö m  e lm é le t e  s z e r in t  
o ly a n  o r s z á g b a  k e l l  l e t e l e ­
p e d n i ,  a h o l  a  h a z á t l a n o k  n e ­
h é z  r e g g e l i  é b r e d é s e i t  jó  s l á ­
g e r  e n y h í t i . )  I t t  v a n n a k  a z ­
t á n  a  z e n e m ű v é s z e t  n a g y ja i :  
Lu lly , Bizet, Debussy; Bartók

Párizsi tudósítónktól:

Bélának  is  f r a n c i a  s e g é d l e t ­
te l  s i k e r ü l t  m e g s z a b a d u ln i a  
a  n e h é z  n é m e t  h a tá s tó l .  D e  
z e n e s z e r e t e t ü k r e  mii s e m  j e l ­
le m z ő b b , m i n t  h o g y  é p p e n  
f r a n c i a  k e z d e m é n y e z é s r e  a 
n y á r  e ls ő  n a p j á t  n e m z e tk ö z i  
z e n e i  ü n n e p p é  a v a t t á k .

I t t  k e l  s z ó ln o m  Musicopo- 
lisró l, M itte rrand  e ln ö k  k u l ­
t u r á l i s  te r e m t m é n y é r ő l .  K e z ­
d e tb e n  v o l t  Észak-Párizsban 
e g y  c h ic a g ó i  m é r e tű  v á g ó ­
h íd :  La V ille tt.  H ig ié n ia i
o k o k b ó l  le b o n t o t t á k .  H e ly é re  
é p ü l t  a  t u r i s z t i k a i  n e v e z e ­
te s s é g ,  a  Cité de la Science, 
a  tu d o m á n y o k  v á r o s a .  V o lt 
m é g  h e ly  a  h a t a l m a s  te lk e n ,  
s m in th o g y  Párizsban  m i n ­
d e n  v a n ,  c s a k  n a g y  h a n g v e r ­
s e n y t e r e m  n in c s ,  l e r a k t á k  a  
M u s ic o p o l i s  a la p k ö v e i t .  M a g a  
Pierre Boulez, a  v i l á g h í r ű  
k a r m e s t e r  és z e n e s z e r z ő  b á ­
b á s k o d o t t  a  t e r v  s z ü le té s é n é l .  
Építsen egy cipődobozt! — 
m o n d t a  a  t e r v e z ő n e k .  Annak  
bizonyosan jó az akusztikája. 
M e g é p í te t t é k  a  c ip ő d o b o z t ,  s 
k ö r é  e g y  h a t a l m a s  to já s t .  
A z é r t ,  h o g y  l é t r e j ö j j ö n  a  v i ­
l á g o n  a  le g e ls ő  v a r i á lh a t ó  
a k u s z t ik á j ú  h a n g v e r s e n y te ­
r e m . A  jó  a k u s z t i k á j ú  te r e m  
m a g a  is  e g y  jó l  h a n g o l t  h a n g ­
s z e r  a  h a n g m é r n ö k ö k  s z e ­
m é b e n .  M u s ic o p o l i s  fő  h a n g ­

m é r n ö k e  u g y a n a z ,  a k i  a  
Bastille Operát o ly  k i t ű n ő e n  
„ h a n g o l t a ” .

N e m r é g  M u s ic o p o l i s b a  k ö l ­
tö z ö t t  a  p á r i z s i  Zeneakadé­
mia. K é s z ü lő b e n  a z  u g y a n ­
c s a k  v i l á g m é r e tű  h a n g s z e r -  
m ú z e u m . M in th o g y  a  z e n e  
k ü lö n ö s e n  v o n z z a  a  s z n o b iz ­
m u s t  é s  e l i t  s z e l le m e t ,  a z  e l ­
k é p z e lé s e k  s z e r in t  m in d e n  
v a s á r n a p  k i t á r j á k  m a j d  M u ­
s ic o p o li s  k a p u j á t  a  s z é le s  k ö ­
z ö n s é g  e lő t t .  E g y  m o z i je g y  
á r á é r t  r e g g e l tő l  e s t ig  r é s z t  
v e h e tn e k  d z s e s s z -  é s  k l a s s z i ­
k u s  k o n c e r t e k e n ,  z e n e k a r i  
p r ó b á k o n ,  z e n e i  t é m á j ú  v e ­
t í t é s e k e n .

A  z e n e  e n y h í t i  a z  e r k ö lc s ö ­
k e t ,  á l l í t j a  e g y  l a t i n  m o n d á s .  
C s a k ú g y , m i n t  a z  ö k o ló g ia ,  
t e h e t j ü k  h o z z á . A m e r ik a i  
k e z d e m é n y e k  u t á n  b e m u t a t ­
t á k  a z  e ls ő  f r a n c i a  ö k o ló g ia i  
f i lm e t ,  Jean Jacques Bei- 
neix  a lk o t á s á t .  A  c ím e :  IPb. 
N a g y s z e r ű e n  f o t o g r a f á l t  h i m ­
n u s z  a z  e r d ő é r t .  A m ié r t  e m l i-  
t é s r e  m é l tó ,  a z  p e r s z e  n e m  a 
té t e le s  b a z á r f i l o z ó f ia ,  h a n e m  
a  v i s s z a v o n h a ta t l a n ,  m e g m á ­
s í t h a t a t l a n  t é n y :  Yves M on­
tand  u to l s ó  s z e r e p e .  S t í l s z e r ű  
b ú c s ú  a z  e r d ő tő l ,  a  f ö ld i  l é t ­
tő l . M i n th a  m e g é r e z te  v o l ­
n a  . . .

N ém ety László

Kettős tükör
É r d e k e s  m ű v é s z e t i  j á t é k r a  —  
t a l á n  k í s é r l e t r e  —  v á l l a lk o z ­
t a k  n é h á n y a n  a  F ia ta l M ű­
vészek Stúdiója, a  Televízió 
é s  e g y e s  s z í n h á z a k  s e g í t s é g é ­
v e l .  A  s z ín h á z i  b e m u t a t ó k a t  
m e g f i lm e s í t i k ,  a m i  t e r m é s z e ­
te s e n  n e m  e g y s z e r ű  m á s o lá s t ,  
a z  e lő a d á s  f e l v é t e l é t  j e l e n t i ,  
h a n e m  ö n á l ló  a lk o t ó i  m u n ­
k á t ,  a  m á s o d ik  tü k ö r ,  a  v i ­
d e o  l e h e tő s é g e in e k  f e l h a s z ­
n á lá s á v a l .

T a v a ly  n y á r o n  a  Blue Box 
Mozi k e r t h e ly i s é g é b e n  s z e r ­
z e t t  ö n f e l e d t  p e r c e k e t  a  Ca- 
pek  t e s t v é r e k  A  végzetes 
szerelem játéka  c ím ű  d a r a b ­
j a ,  a m e ly n e k  Á r kosi Árpád  
v o l t  a  r e n d e z ő je .  A  te le v íz ió s  
v á l t o z a to t  G runwalsky Fe­
renc k é s z í t e t t e  é s  a  f i lm  e z e n  
a  h é t e n  m á r  l á t h a t ó  a  Szind- 
bád m o z ib a n .  A  jö v ő  h e t i  
b e m u t a tó  p e d ig  Fassbinder 
m ű v e ,  a  Brém ai szabadság, 
a m i t  a  Budapesti Kam ara- 
színházban j á t s z o t t a k  Fehér 
méreg c ím m e l .

A  s o r o z a t  f o ly ta tó d ik .  Ka- 
mondi Zo ltán Shakespeare- 
átira táva l, a  Szentivánéji á l­
lomással é s  Genet Cselédek 
c ím ű  d r á m á j á v a l ,  a m e l y e t  
Jeles András  k é s z í t e t t .

Zé

Magyar színház Torontóban
N e m r é g ib e n  Kisvárdán  b e ­
m u t a t k o z t a k  a  h a t á r a i n k o n  
tú l i  m a g y a r  s z ín h á z a k .  A  
k ö r n y e z ő  o r s z á g o k  t á r s u l a t a i  
tö b b é - k e v é s b é  s z e m  e lő t t  
v a n n a k ,  á m  k e v e s e t  t u d u n k  
a  k a n a d a i  m a g y a r  t e á t r u m ­
ró l .

—  A  je l e n le g i  to r o n tó i  M a­
gyar Színház 1987. o k tó b e r  
2 2 -é n  n y i t o t t  k i  H elta i Jenő 
A néma levente c ím ű  d a r a b ­
j á v a l  —  m o n d j a  Kosaras 
Vilmos  m ű v é s z e t i  v e z e tő  és 
m in d e n e s  (h is z e n  r e n d e z  és 
j á t s z i k  is ) , v a g y  a h o g y  —  f o ­
g a lm a z :  főfoglalkozású ma­
gyar. —  K o r á b b a n  a  K e r­
tész Sándor v e z e t t e  t á r s u l a t  
d o lg o z o t t  e z e n  a  n é v e n ,  h a r ­
m in c  é v e n  k e r e s z tü l .

—  Van közönségük?
—  3 0 -3 5  e z e r  m a g y a r  él 

Torontóban. S o k a n  a s s z im i ­
lá l ó d t a k ,  s o k a n  v á g t á k  e l 
m i n d e n  k a p c s o l a tu k a t  m a ­
g y a r s á g g a l .  A z é r t  íg y  is  t í z ­
e z r e s  a  c ím l i s t á n k .  A  k ö z ö n ­
s é g s z e rv e z é s  te le f o n o n  fo ly ik . 
T e r m é s z e t s z e r ű le g  e lő a d á s a ­
in k  n a g y o n  k is  s z é r i á t  é r h e t ­
n e k  c s a k  m e g , v is z o n t  ö t p r e ­
m i e r ü n k  v a n  é v e n te .  E g y é b ­
k é n t  t a l á n  ez  a z  e g y e t le n  m a ­
g y a r  s z ín h á z  a  v i lá g o n ,  a m e ly  
c s a k  a  je g y b e v é te lb ő l  t a r t j a  
f e n n  m a g á t ,  m in d e n f é l e  a n y a ­
g i t á m o g a tá s  n é lk ü l .

—  K ikb ő l á ll a társulat?

— T ú ln y o m ó r é s z t  p r o f i  
s z ín é s z e k b ő l ,  v a l a m i n t  le lk e s  
a m a tő r ö k b ő l .  N e m  e b b ő l 
é lü n k  p e r s z e ,  m i n d e n k in e k  
v a n  „ r e n d e s ” m u n k á j a .  A  
s z í n h á z s z e r e t e t  t a r t j a  ö s sz e  a 
c s a p a to t .  V e n d é g m ű v é s z e k  
k o r á b b a n  és m o s t  is  g y a k r a n  
é r k e z n e k  h o z z á n k  M agyaror­
szágról. P é ld á u l  Németh M a­
rika , M a rik  Péter, v a g y  a  
m á r  l a s s a n  s a j á t  t a g n a k  n e ­
v e z h e tő  Császár Angéla.

—  M ilyen darabokat já t­
szanak?

—  M iv e l  ö n f e n n t a r t ó k  v a ­
g y u n k , s o k  a  k ö z ö n s é g d a r a b ,  
n e m  s z é g y e l lü n k  o p e r e t t e k e t  
s e m  já t s z a n i .  A  b e v é t e l t  v i ­
s z o n t  a z  ig é n y e s e b b  d a r a ­
b o k r a  f o r d í t j u k .  L e g u tó b b i  
p r e m i e r ü n k  a  Hegedűs a 
háztetőn v o l t :  a  m i n d e n k o r i  
k i s e b b s é g i  s o r s s a l ,  c s a l á d s z e ­
r e t e t t e l  f o g la lk o z ó  d a r a b  n a ­
g y o n  a k tu á l i s  s z á m u n k r a ;  k i ­
v á l t  a  n e m r é g  é r k e z e t t  e r d é ­
ly i  é s  v a jd a s á g i  m a g y a r o k r a  
v o l t  n a g y  h a tá s s a l .

—  Látha tjuk-e  itthon  a to­
ron tó i Magyar Színház elő­
adásait?

—  K is v á r d á r a  m i n k e t  is  
m e g h í v ta k ,  c s a k  s a jn o s  n e m  
g y ű l t  ö s s z e  a n n y i  p é n z ,  h o g y  
á t  t u d t u n k  v o ln a  jö n n i .  J ö ­
v ő r e  ig y e k s z ü n k  i t t  l e n n i  a 
Bánk bánnal, v a l a m i n t  eg y  
e m ig r á c ió s  i r o d a lm i  d o k u ­
m e n t u m - ö s s z e á l l í t á s s a l ,  m e l y ­

n e k  c ím é t  M á r a i tó l  k ö lc s ö ­
n ö z tü k :  „És le h u llik  nevünk­
rő l az ékezet” . A z  ö s s z e á l l í ­
t á s  s z ó ln a  a  h o n v á g y r ó l ,  v a ­
l a m in t  a z o k r ó l  a  v ív ó d á s o k ­
ró l ,  h o g y  u g y a n  m a  m á r  h a ­
z a m e h e tn é n k ,  d e  g y e r m e k e ­
in k  k a n a d a i a k  is , é s  u n o k á ­
in k  m é g  i n k á b b  a z o k  le s z ­
n e k .

—  A m iko r fe lkértem  a be­
szélgetésre, a Népszavának 
szívesen m ondott igent, má­
sokat azonban visszautasí­
tott. Ezek szerint van véle­
ménye a magyar be lpo litika i 
eseményekről?

—  A h o g y  k ív ü l r ő l  lá to m  
a z  o r s z á g o t ,  ú g y  t ű n i k  fő i ,  a  
r e n d s z e r v á l t á s  n e m  tu d o t t  
m i t  k e z d e n i  a  m e g k ö v e s e d e t t  
p r o v in c ia l i z m u s s a l .  Eörsi Is t­
ván  í r t a  e g y k o r ,  h o g y  Ber­

linben  m é g  a z  i d ő j á r á s t é r k é ­
p e n  s i n c s  r a j t a  Budapest. 
N o s , ö r ö m m e l  j e l e n th e t e m ,  
h o g y  a  C N N  a d á s a i b ó l  m a  
m á r  l e h e t  tu d n i ,  e s i k - e  a z  
e s ő  a  f ő v á r o s b a n .  S o k k a l  n a ­
g y o b b  f ig y e le m  k í s é r i  a  m a ­
g y a r  e s e m é n y e k e t ,  m i n t  k o ­
r á b b a n ,  s  b iz o n y  g y a k r a n  n e ­
g a t ív  f e lh a n g o k k a l .  G o n d o ­
lo k  i t t  a  h o r v á t o r s z á g i  f e g y ­
v e r s z á l l í t á s r a ,  a  n e v e z e te s  
Z i r a c k - b o t r á n y r a ,  v a g y  p é l ­
d á u l  a  Surányi-menesztésre. 
V is s z a ta s z í tó  a z  u r b á n u s - n é -  
p ie s  v i t a  ú j j á é l e s z t é s e  is , s e ­
h o l  m á s h o l  n e m  o s z t j á k  f e l  
íg y  a z  é r t e lm is é g e t .  P e d ig  
n e m  m in d e g y ,  m i t  g o n d o ln a k  
r ó l u n k ,  m a g y a r o k r ó l  a  v i l á g ­
b a n .  N e k ü n k  s e m , o d a k in t ,  a z  
ó c e á n o n  tú l .

M aróthy György
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